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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aśtwéɣait̯ti
Arrieta: aśtoáɣait̯tik, *aśtoáŋgánien
Bakio: aśtoáɣait̯i
Bermeo: aśtuéɣait̯ʃik, aśtúaś, aśtútʃik
Berriz: aśtúáit̯ti, aśtúaɣáit̯ti, *aśtúéŋ gániem, 

*áśtuem burúś
Bolibar: aśtúɣáitti, *aśtóareŋ gáɲeaŋ
Busturia: aśtoáɣait̯ʃik
Dima: aśtoáɣait̯i, *aśtoáŋ gánean, *aśtoári 

βurúś
Elantxobe: aśtuéɣait̯ʃik
Elorrio: aśtúait̯ti, mutíkoait̯ti
Errigoiti: aśtoœ́ɣait̯tik

Etxebarri: aśtóaɣait̯ti
Etxebarria: aśtóaŋ gaɲém, áśtoaŋgáɲ, 

*aśtóaś, *aśtoári βuruś, * aśtóaɣait̯ík

Gamiz-Fika: aśtoáɣait̯tí
Getxo: aśtoáɣait̯ik
Gizaburuaga: aśtwéɣait̯tik
Ibarruri (Muxika): aśtoáɣait̯tik
Kortezubi: aśtweɣáit̯ʃik

Larrabetzu: aśtoáɣait̯i, mutíkoaɣan, 
*mutíkoari βurúś, *mutíkoareŋ gáneam

Laukiz: aśtoáɣait̯tik
Leioa: aśtoáɣait̯i
Lekeitio: aśtúeɣait̯ʃik
Lemoa: aśtoáɣaś, aśtoáɣait̯íɲo, páɣoaś, 

*aśtoáŋ gánean
Lemoiz: aśtóait̯ʃik
Mañaria: aśtuéɣait̯tik, *aśtuéŋ gánien
Mendata: aśtoáɣait̯ik
Mungia: aśtoá ɣoɣoán dúle, *aśtoáŋ gánean
Ondarroa: aśtuɣátʃik
Orozko: aśtoáɣait̯i
Otxandio: aśtwétti, *aśtóaś
Sondika: aśtoáreŋ gánean
Zaratamo: aśtoáɣait̯i, aśtóaɣait̯jó, *aśtoáŋ 

gániém
Zeanuri: aśtoáɣait̯i
Zeberio: aśtoáɣait̯i, mutíkoaɣait̯i
Zollo (Arrankudiaga): aśtoáɣait̯i
Zornotza: aśtuéɣait̯tik

Araba

Aramaio: aśtúeait̯ik

Gipuzkoa

Aia: aśtúeŋgatik, *aśtúas
Amezketa: aśtoáŋgatíg, aśtóaŋgatík, *aśtóas
Andoain: áśtua:tík, uśúa:tík
Araotz (Oñati): aśtúaati
Arrasate: aśtúait̯ik
Arroa (Zestoa): aśtúaɣatík, aśtúatík, *aśtúas
Asteasu: aśtótsas, aśtúen gaɲían
Ataun: aśtókatió:, aśtoaɣatík
Azkoitia: aśtóatik, aśtúatík
Azpeitia: aśtúetikén
Beasain: aśtógati, aśtókatió, aśtóngati
Beizama: aśtóɣatik
Bergara: aśtuáɣait̯i, *aśtuáŋ gaɲíaŋ, *aśtuéi ̯

βurús
Deba: aśtúeŋ gáɲen, aśtúatík, aśtúeŋ gáɲeán
Donostia: aśtúaɣatik
Eibar: aśtuá:it̯tiɣ
Elduain: aśtóŋgatik
Elgoibar: aśtúaatik
Errezil: aśtúaɣatik, aśtúas
Ezkio-Itsaso: aśtóɣatík

Getaria: aśtúaɣatik, *aśtuás
Hernani: aśtúaŋgatík
Hondarribia: aśtúaɣatik
Ikaztegieta: mutikoŋgatik
Lasarte-Oria: aśtúaŋgatík, aśtuaŋgáin̯
Legazpi: aśtokatik
Leintz Gatzaga: aśtwéɣatik
Mendaro: aśtúaɣatík
Oiartzun: aśtúəŋgatík
Oñati: aśtúatik
Orexa: aśtóaréŋgáiɲ̯
Orio: aśtúeŋ gáɲen, aśtóatik, aśtóaɣatik
Pasaia: áśtueŋgatík
Tolosa: aśtúaɣatík
Urretxu: aśtóatjó
Zegama: aśtóatí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: áśtoin̯tsát, 
áśtoaś

Alkotz: aśtoákin, mutíkoas, mutikoœ́kin
Aniz: aśtoás
Arbizu: aśtuárendakó
Beruete: aśtóaŋgatík, *áśtoas
Donamaria: áśtós

Dorrao / Torrano: aśtwéin̯dakó, aśtwéin̯gáti
Erratzu: aśtoain̯déko
Etxalar: aśtúas
Etxaleku: aśtoáś
Etxarri (Larraun): aśtóaŋgatík
Eugi: aśtóaiŋ̯gáin̯
Ezkurra: aśtóas
Gaintza: aśtóaŋgatí
Goizueta: aśtóɣatik

Igoa: áśtoś, áśtoaŋgatík

Jaurrieta: áśtoareŋ gaɲán, áśtoas
Leitza: aśtóás
Lekaroz: aśtoœ́iŋ̯gatik (?)
Luzaide / Valcarlos: áśtoas
Mezkiritz: áśtoaiŋ̯gátik
Oderitz: áśtoaŋgatík, *áśtoaś
Suarbe: aśtoáŋgatík, áśtwaŋgátik, *áśtwaś
Sunbilla: áśtungatikan
Urdiain: aśtúŋgait̯í
Zilbeti: áśtoas
Zugarramurdi: aśtoáin̯tsat

Lapurdi

Ahetze: aśtós
Arrangoitze: aśtoás
Azkaine: aśtoás
Bardoze: aśtwás
Beskoitze: áśtos
Donibane Lohizune: aśtós
Hazparne: áśtwas
Hendaia: aśtúas
Itsasu: aśtoás
Makea: áśtoes
Mugerre: aśtos, aśtwas
Sara: aśtwás
Senpere: aśtóas
Urketa: áśtos
Uztaritze: aśtóas

Nafarroa Beherea

Aldude: aśtoás
Arboti: áśtwas
Armendaritze: aśtóas
Arnegi: aśtóas
Arrueta: aśtwás
Baigorri: aśtoás
Bastida: aśtwas
Behorlegi: aśtoás

Bidarrai: aśtoas
Ezterenzubi: aśtwas
Gamarte: aśtóas
Garrüze: aśtoás
Irisarri: aśtoás
Izturitze: aśtwás
Jutsi: aśtwas, aśtwareŋ gain̯etik
Landibarre: aśtoás
Larzabale: aśtwás
Uharte Garazi: aśtoás

Zuberoa

Altzai: aśtús
Altzürükü: aśtúas
Barkoxe: aśtús
Domintxaine: aśtwás
Eskiula: aśtwás
Larraine: aśtúes
Montori: aśtṹan, aśtṹs
Pagola: aśtús
Santa Grazi: aśtús
Sohüta: áśtus
Urdiñarbe: aśtús
Ürrüstoi: aśtús

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Beasain (G): aśtóngati
Bergara (G): *aśtuéi ̯βurús
Berriz (B): *áśtuem burúś
Dima (B): *aśtoári βurúś
Etxebarria (B): *aśtoári βuruś, * aśtóaɣait̯ík
Larrabetzu (B): *mutíkoareŋ gáneam
Lemoa (B): páɣoaś
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1089. Mapa: -o + az (-o bukaera + instrumental singularra)

GALDERA: 86630

astuagait(t)i	  
astoagait(t)ík	  
astuegaitxik	  
astoagaiti(ñ)o	  
astoa(ga)tik	  
astogatik	 
astogati	  
astu(a)ngatik	  
astoaingatik	  
astoaz / astoas	  
astoz	  
astoari buruz	  
astoanga(i)n	  
astoaren ga(i)nean	 
astuarendako / astoaintzat	  
bestelakoak

- Erantzunak lortzeko itzulpen bidea erabili da, eta bi izan dira euskaratu 
beharreko esaldiak: “Estamos hablando de tu burro / nous parlons de ton âne” eta 
“estamos hablando del chaval / nous parlons au sujet de son garçon”.
- Asto hitzari instrumental singularraren postposizioa gehituta izandako emaitzen 
arabera egin da lematizazioa.
- Galdera honetan mapak egiterakoan arau morfonologikoak dira kontuan hartu 
direnak. Horregatik, zenbait erantzunetan hitz desberdinak agertzen diren arren  
(besteak beste mutiko, pago, uso) forma nagusia den “asto”ren gainean eraikitako 
superlemetan sartu dira.
- Ondoko herri hauetan lexema eta atzizkiaren arteko junturan goranzko 
diptongoak sortu dira: [-we-] Otxandio, Kortezubi, Arrazola, Gizaburuaga, Leintz 
Gatzaga, Dorrao, [-wa-] Suarbe, Sara, Mugerre, Hazparne, Bardoze, Izturitze, 
Arrueta, Ezterenzubi, Arboti, Jutsi, Larzabale, Domintxaine eta Eskiula.
- Bestelakoak: astotzaz (Asteasu), astuan (Montori), astuetiken (Azpeitia), 
astungatikan (Sunbila), astoa gogoan dule (Mungia), astoakin (Alkotz), astoagaz 
(Lemoa).


